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META®OPNYECKVE HAVUMEHOBAHWMA MY>KUYMHbBI
M KEHIIVHbBI B CYBCTAHIOAPTE AHITIMVNCKOTIO SI3bIKA

Ocyuecmbaer KoeHUMUBHLI AHAAU3 MemMAPOpUHecKUx HOMUHAYULL
MYMKUUHBL U HeHujunbl 8 aneautickom AsvikoBom cybemandapme. Ilonumanue
KoeHUmMubHbIX Memagpop ocHoBviBaemca Ha udeax k. Jlaxodpgpa u
M. IDkorHcona.

The article describes the results of the cognitive analysis of metaphoric
nominations of man and woman in the substandard of English. The approach
to the analysis of cognitive metaphors is based on G. Lakoff and M. Johnson’s
works.

KitroueBble cj10Ba: KOTHUTMBHAs MeTadopa, CyOCTaHAapT, My>K4MHA, >KEeHIIN-
Ha, HOMMHAIS, ppeviM.
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CMeHa CTPYKTYpPHOV ITapaUTrMbl Ha aHTPOIOLEHTPUUIeCcKyIo ITperiosia-
raeT paccCMOTpeHNe He TOJIIBKO SA3bIKa C TOYKM 3peHVIs JesloBeKa, Ho obpasa
JeJIoBeKa B SA3bIKe. 3HauMTeJIbHBIV MHTepec IIpefcTaB/IseT uccjlefoBaHe He
abcTpaKTHOVI M/IeV YeJIoBeKa, a ero My KCKOVI 1 JKEHCKOV MITOCTacevA.

VccnenoBaHme My>KCKOTO ¥ )K€HCKOTO BOIUIOLIEHNMSI 00pasa dejloBeKa B
sI3BIKE, IIPeIIosIaraeT, ¢ OOHOV CTOPOHBI, BHMMAHMS K 0CODEHHOCTSIM SI3bIKa
MY KYMH ¥ JKeHIIVH, KOTOpble pacCcMaTpuBaeT IeHAepHas JIMHIBUCTVIKA, U
KOHIIEIITOB «MY>KUVHa» U «KeHIHa», KOTOpble M3y4YaloTCsd B paMKax Kor-
HUTMBHOV JIMHIBUCTUKI. KOHIeNTs! «MyX4mHa» M «KeHIIVHa» COCTaBIIsa-
10T KOHIIeNITocepy «4ejIoBeK» B ero TeHIIepHOM aclieKTe, IIpuyeM JaHHas
KOHIleTITocpepa BCTpoeHa B Oojlee IMPOKYIO KOTHUTMBHYIO 00JIacTb, TOT
W MHOY dparMeHT KapTHHBI Myipa. OcoObINT MHTepec IIpeICTaBIIsSIOT CO-
6ot tepudepuitHble, COLMOKYJIBTY PHO JeTepMUHVPOBaHHbIe obstacTn. ITo-
3TOMY aHaIM3 KOHIIENTOB «MYXX4MHa» ¥ <«KeHIMHa» B KOHIlenTocdepe
cyOcTaHmapTa IIpercTaBiIgeT coOOV HeTPUBUAIBHYIO MCCIIEIOBATEILCKYIO
3ajjavy, pellleHre KOTOPOVI Ha OCHOBE TBOPYECKOTO OOBEIVMHEHNS COBpe-
MEHHBIX Vel KOTHUTOJIOTVW, COLVIOIVMHIBUCTUKY, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUNA
¥ TeHIepHOVI JIMHTBUCTUKN II03BOJIeT YTOUHUTh MMeIoIIMecs IIpeficTaBIle-
HMSL O criocobax M xapakTepax MaHMdecTalmy 0a30BbIX KOHIIENITOB B ITe-
pvicbepUITHBIX SI3BIKOBBIX KOHTVHYYMax.

B nmaHmOV cTaThe MOHMMaHVMe KOTHUTMBHBIX (KOHIIENTYyaIbHBIX) MeTa-
dop ocHoBBIBaeTcsl Ha M3BecTHOV pabore [Ix. Jlakodpda m M. [IxoHcoHa
[6]. MeTonmyka 3KCIDIMKAIIMV CTPOMTCS Ha IpoIleype, KOTOPYIO MCIIOIB30-
BaJI IS aHamM3a aprormdeckmx ¢ppaseorrormsmos C. V. Kpacca [5]. Vicxoms
U3 TOTrO, 4TO B MeTadope siBJIeHMs OHOIO pojia IMOHMMAIOTCS B TePMIMHaX
Ipyroro, wuccjiefioBaTellb BKIIIOYAeT CyITHOCTY, OTHOCUTEIBHO KOTOPBIX
OCYIIIeCTBIIIeTCS IIepeHoC, BO dperiM X, a CYIIHOCTHM, IlepeOCMBICIIeHHbIe
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MeTadpopudecku, — Bo dperiM Y. KoHilenryasibHoe cofepskanme dperima X
dopMmpyetcsi Ha Oase TOJIKOBaHMS 3HaueHMs (ppaseosiormsMa, TOrma Kak
conepxaHne dperiMa Y — Ha Gase 0Opa3sHOro OCHOBaHMSI MOTMBAIIOHHOIO
KOMIIOHeHTa. MeTasi3bIKOBasi IIpe3eHTalls MeTadOpEl IpefcTaBiIseT co0o
KoHcTpyKiyuu Tuma X ecms Y, Kak n y JIx. JTakodpda 1 M. [IxoHcona. OT-
e MeTadpOpMUecKoro aHasIi3a OHOCIIOBHBIX HOMMHALMM OT aHaIn3a
dpazeoIornM3MoB COCTOUT B TOM, UTO BO BTOPOM C/Iydae BbIsBJIeHVE MOTH-
BaL[IOHHOI'O OCHOBaHMS HECKOJIPKO CJIOKHee, TOrma Kak JieKceMa, II0 CyIlle-
CTBY, OJHO3HA4YHO «OTChUIaeT» K obpasy, popmupyromemy dpperm Y. Pas-
JIAYIMS B METasA3bIKOBBIX (POPMYyJIaxX CBsI3aHBI C TeM, KaKyIO CTyIIeHb pPOIOBII-
IIOBOVI ViepapXWil BBIOVIpaeT JIVHIBUCT UL HOMMHaOMM dperiMa X ¥ 0Co-
OeHHO dperiMa Y, a Takke BO3MOXKHOCTh aTpMOYTMBHOTO 3KCIUIMIIMPOBa-
HWS aHMMaJIVICTUYecKo v 60TaHI4IecKoi MeTacop.

DMIMPUYECKM MaTepyaIoM VCCIedOBaHMs IIOCITYXXIIa JIEKCHKa Cy0-
CTaHAapTa aHIJIMICKOTO $i3bIKa, KOTOpas M3BJIeKaIach M3 CJIOBapeV HeCTaH-
TapTHOVI JIEKCUKV, XyOXKeCTBEHHBIX W ITyOymIucTideckux TekcTos. Oc-
HOBHBIMM WMCTOUHMKaMM cTaym cstoBapm: Longman Dictionary of English
Language and Culture; Spears R. A. NTC’s Thematic Dictionary of Ameri-
can Slang; Thorne T. Dictionary of Modern Slang, «PyccKo-aHITIMVICKI CJ10-
Bapb HEHOPMAaTMBHOVI JIEKCMKI» T1of, penakiyert [. V1. Ksecenesnya.

13 MaHMdecTanyy 1epBor MeTapopbl pacCMOTPVIM TPYIIITy HOMMHA-
myit: cheesecake — TpuBIIeKaTerbHas >KeHINMHA (OyKB. «IIMPOT C CBIPOM»);
crumpet — JKeHINVHA KaK CeKCyaIbHbII 0OBEKT (OYKB. «IIBIIMIKa»); biscuit —
paciryTHas >keHIIVHa (OyKB. «IledeHbe»); cheese — ceKcalwwIbHas KeHIIMHA
(OyxkB. «cbIp»); muffin — nrobasi neBymKa (Oyks. «Oyika»). [lanHas MeTado-
pa penpe3eHTHpyeTCss HOMMHAIMAMM, 0003HaYaroIIVIMIL JIVL] )KeHCKOT'o TI0-
71a, Io3ToMy (pperim X IoTydaeT MM «KeHIMHa», a dperM Y COmepXuT
pa3M4uHble Ha3BaHW enbl. MeTasi3plkoBasi popMysla AaHHOV MeTadOopel
BBITVISIUT CIIENYIOLIMM 00pa3oM: «KeHIMHa — 370 ema» (1).

Ilepevimem x mpyromt rpyiire HoMuHaOwit: trouble — >keHa (OykB. «He-
MIPVSTHOCTB, TPYHAHOCTD»); battle — HemnpwBiiekaTerbHas keHIMMHA (OyKs.
«bopbba»); snag — HeKpacupas MosIofasi KeHIIMHa (OyKB. «kopsra»); block —
XoJIofHas XeHIIVHA (OYKB. «I7IbI0a, KoJIoma»); dike — My>KeIlomoOHasi JKeH-
mmHa (OykB. «1amOa»). JleHOTaTVBHBIE KOMIIOHEHTBI BKJIIOYAIOT CEMBI, KO-
Topele M OymyT oOo3HadaTh MMs periMa «KEHIMHAa», MOTMBAIIMOHHBIE
KOMITIOHEHTBI aCCOLMIMPYIOTCS C OIPee/IleHHOro pojia IIperpagov, IIoMexor,
HEBO3MOXKHOCTBIO OCyIIecTBIIeHNs dero-inbo. [TosroMy maHHyI0 MeTadopy
chopMyIIpyeM CIIeny oMM 00pasoM: «KeHIIIMHA — 3TO IIPEeIsITCTBIE» (2).

)18 SKCIUIMKaIy CJIeyolier MeTadpopsl MpoaHa/IM3UpPyeM ellle OfHY
TPYIIIy HOMMHAINI: bucket — HeKpacvBas >keHIIHa (OYKB. «Bempo»); boiler —
HeKpacuBasi VI HeVHTe/UINTeHTHas KeHIyHa (OyKB. «KoTesl»); bag — Hekpa-
cuBas >keHIVHa (OyKB. «CyMKa»); hay-bag — >KeHIIMHA KaK CeKCyaJIbHBIN
00BeKT; ToJICTast HepsiIUIvBasi cTapas fieBa (OYKB. «MeITIOK [JISI CeHa»); wagon —
HeKpacmBasi XeHIMHa (OykB. «dypron»). V3 TonkoBaHWI JieKceM B CyO-
craHpapre popMupyeTcs HayMeHoBaHMe dperiva X, Torja Kak 13 TOJIKOBa-
HUV 3HaUeHUV JIeKCeM B JIUTepaTypPHOM si3blKe — HavMeHOBaHMe dperiMa
Y. Ioimy4uaem MeTasi3bIKOBYIO (POpMYILy MeTapOphl «KEHIIVIHA — 3TO BMe-
cTvotmie» (3).
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HomuHarim spanners — ceKcallwIbHas IOeByIIKa (OyKB. «TraedHbIN
KIII0Y»); hatchet — dwsmdecky HellpuBileKaTelIbHas JKeHIIVHA (OyKB. «ToIIO-
puK»); hammer — dw3ndeckn IIpuBIIeKaTeIbHas JIeByIKa (OyKB. «MOJIOT»);
gadget — neBymika (OyKB. «1pwuicriocobrieHme»); brush — >keHmyHa (OyKB.
«I1IeTKa») IPeICTaBIIIOT MeTadopy «KeHIIMHA — MHCTPYMeHT» (4).

PaccmoTpyM HoMmmHaim play — ceKcallwIbHas MoJIOHasl IIeBYIIIKa
(6yks. «urpa»); plaything — mobosHMIIa (OYKB. «UrpyIIKa»); barbecue — pu-
3WYecKN IIpUBJIeKaTeIbHas AeBylIKa (Oyks. «bapbekio»). Pperm X comep-
XUT 0003HaUYeHVIs JINIL JKeHCKOTO TI0s1a, dperiM Y — CYIITHOCTY, VIMeoIe
OTHOIIIeHNe K WUI'pe, pa3BjiedeHVsiM, OTObIXYy. TakuM ob6pas3oM, BBOAMM Ode-
penHyio MeTadopy: «KeHIIMHA — 3TO pa3siledeHvie» (5).

Crenytommast MeTadopa BBISBIISIETCS IIPVI KOTHUTUBHOM aHAJIV3e HOMMU-
Hamwit: twilly — cexcarmvibHast MoJIodast skeHIMHa (OyKB. «capxka»); tweed —
dusiraecKkn IpuBIeKaTeIbHasd AeByIKa (OyKB. «TBWU»); velvet — ceKcamviTb-
Hasl TeMHOKOXasl KeHIIMHa (OykB. «bapxaT»); silk — Oerasi xeHmmHa (OyKB.
«IeJIK»); calico — mHeByIKa, >KeHINMHa (OykB. «curell»). @perim X Taxke
BKJIIOUaeT B ceDsi KeHCKVie HOMMHAINY, IT03TOMY IIOJTydaeT MM «KeHIIN-
Ha», a pperM Y ob0o3HaUaeT pa3IiMIHble BUIBL TKaHW. TakmuM obpasoM, dop-
MyJIIpyeM MeTadopy: «KeHIIMHa — 3TO MaTepuas (TKaHb)» (6).

Ob6patmmcs x HoMmmHansAM deal — >xeHinyHa (OyKB. «caernka»); catch —
ceKcamuIbHasg MOJIOfas KeHIyHa (OyKB. «yji0B»); share — goCTymnHas XeH-
mmHa (OYKB. «aKmys, Hoisi»); sketch — ceKcamvibHasi XeHIIMHA (OYKB. «cxe-
Ma, 3CKI3»). B cocTaB dperima Y BXOIAT Ha3BaHVS CYIITHOCTE, SIBJISTIOITVIXCS
pe3yJIbTaTOM Uber-JI00 IesTesIbHOCTY, dperiM X COmepPXKUT KeHCKIMe Ha-
mMeHOBaHM:. TakuM oOpa3oM, TaHHbIe HOMMHAIVM BBIPaKalOT MeTadopy
«KeHIIIVHA — 3TO OOBEKT (pe3ysIbTaT) AesTeIIbHOCTI (7).

Hexoropsle MeTacdopsl TpeOyIoT Gosiee IMOKOTO IIOAXOOA B METas3bIKO-
BOVI SKCIDIMKanmy, Koraa popmyita X ecms Y HpeacTaBiIsieTcsi ZOBOJIBHO pu-
TMOHBIM OTpa’keHWeM OTHOIIEeHMII MeXay periMOM MCTOYHMKa 1 pen-
MOM IIeJIM B IIpoliecce MeTadOprdecKoro IepeHoca. B Takmx ciiydasix mpei-
IIOUTHTeJIbHee OIlVicaTe/IbHble aTpVOyTUBHEIE (DOPMYIIPOBKIAL

Homunaarmm grouse — >xeHmmHa (OyKB. «TeTepeB, psOumk»); piglet —
HeIIpVBJIeKaTeIbHas JeBOYKa-TIOAPOCTOK (OyKB. «IIOPOCEHOK»); tuna — Iie-
BYIIIKa, JKeHIMHa (OyKB. «TyHeIl»); dog — HeKpacuBas AeByIIKa (OyKs. «co-
0aka»); fox — HpuBIleKaTe/IbHas AeByIKa (OyKB. «JIvca») MOTYT OBITH CBefle-
HBI K aHMaJIUCTIIecKon Metadope (8).

Homunarm bride — nesyiika, jmobosHMila (OyKB. «HeBecTa»); sister
(OyxkB. «cecTpa»), wife (OyKB. «keHa») — IHOHpYyTra; step-mother — HeBepHasi Xe-
Ha (OyKB. «Mauexa») IpeICTaB/II0T MeTadpopy pOICTBEHHBIX OTHOIIeHM I (9).

Ciepyrommasi TpyIa HOMUHANWY PelIpe3eHTVIPYeT OOTaHWYEeCKyIo Me-
tadpopy (10): cherry (OyxB. «BuIIHS»), bush (OyKB. «KycT») — PU3MUECKN
IpvBJIeKaTelIbHas AeBYyIIKa; buttercup — usmdecKy mpupiieKaTeIbHas Ae-
BymKa (OyKB. «IIOTMK»); daisy (Oyks. «Maprapmrka»), frail (OyxBs. «TpocT-
HVK») — (pU3MdecKy IIpuBileKaTeIbHas [eByIKa.

B mommHanmsx cherub — dusudeckyt IpuBiIeKaTe/IbHAs IeByIIKa (OyKB.
«XepyBUM»); ctock — usWYecKkM HpuBIIeKaTelIbHas JKeHIMHa (OyKs.
«MOHCTp»); cupid — ceKcalbHas AeByLIKa (OyKB. «KynupoH»); devillete —
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JKeHIIHA JIETKOTO HoBefeHns (OyKB. «apsiBoimiia»); Dracula — dpvsmaeckn
HeIlpMBJIeKaTe/IbHasl [eBYyIIKa; IypHYIIKa MOTMBAIIIOHHBII KOMITOHEHT
BKJIIOYAeT B ceOsl Ha3BaHVIs BRIMBIIIUIEHHBIX, CKAa30UHBIX IIepCOHaKer], a IeHO-
TaTVBHBIVI OOBEIVHSET XXEHCKVIe HOMIMHALINN C IIOJIOXWUTEIIBHBIMIL VIV OTPU-
HaTeTbHBIMM OLIEHOYHBIMM XapaKTepucTuKaMi. Takvm obpaszoM, mepeuric-
JIeHHBIe JIeKCeMbI MOXKHO ITOABeCTV ITof, Mudosiorirdeckyto Metadopy (11).

CobpaHHEBIVI MaTepyall CBUAETEIBCTBYET O PeIKOM OOpalleH HOCUTe-
JIevt cyOcTaHapTa K METOHMMMY, B KOTOPOVI «CJIOBA M IIOHSATHS COIIPSITaoT-
sl He II0 CXOZICTBY, a II0 CMEXHOCTY, 10 OJIM30CTM CMBICTIa, TI0 IIpMHAJIeX-
HOCTM 00IIeMy KIaccy Bemen» [4, c. 128]. B 3sadpmkcrpoBaHHBIX HOMMUHAIV-
X JEeHOTaTVBHBII ¥ MOTVBAIIVIOHHBEIVI KOMIIOHEHTBI COOTHOCATCH KakK
«9acTh» U «I1eJI0e»: ITOCPEICTBOM METOHWMMITYECKOTO IIepeHoca JIMIla KeH-
CKOro0 11071a 0003HAYAIOTCS OTHEIbHBIMI JIeTa/ISIMU Fapaepoda Vi 9acTsMu
tesa: skirt (Oyks. «to0Oka»), frill (Oyks. «oOopka») — >keHIUMHA; hat — XeHa,
mobosHuIta (OyKB. «1UIANa»); muff — mobas Aesymika (Oyks. «MmydTa»);
apron — xenmmHa (OykB. «dapTyk»); bonnet — xenminHa (OyKB. «TaMcKas
LIUISATIKA»).

Jlekcuueckre HOMMHAIMY — HaMMEHOBAHWS JIUII MYXXCKOIO IIOJIa,
IpVHAaIeXalle CyoCcTaHOapTy, TakKe MOXHO YHOPSZOYNUTH C IIOMOIIBIO
HEKOTOPBIX KOTHUTWBHBIX MeTadop, VCIIOJIb3ys KOHCTpYKOmio dperma X
ecmy Y.

PaccmoTpymM crremyromye HomMmHAOMN: beef — OOIBIION, MYCKYJIVICTBIV
MmyxunHa (OykB. «roBammHa»); beefcake — CUIIBHBIV, HpUBIIEKaTeIbHBIV
My>xunHa; lollipop — TOXWION My>XX4MHa, COmep Karmit To0oBHMITY (OyKB.
«JIemeHel»); mash — JE0OOBHMK (OYKB. «IIIOpe»); oyster — IOXWION MY>K4N-
Ha (OyKB. «ycTpmiia»). MOTMBALIMOHHBIVI KOMIIOHEHT B HJAHHBIX JIeKCUUe-
CKVX eOVHUIIAX Pelpe3eHTUpPYeT pasIMIHble BUOBL €bl, a JeHOTaTVBHBIN
KOMIIOHEHT IOJIy4aeT Ha3BaHVe «MyX4MHa». TakuM 00pa3oM, Mbl BEIBOOVIM
MeTasI3bIKOBYI0 (POpMY IIepBOTI MeTadOophl: «MyXXUMHa — 3TO0 efa» (1).

INonBepruem aHaMM3y CIIEMYIONINAV CIVCOK JieKceM: hustler — GabHMK
(6yks. «xmBomep»); follower — yxaxep, JHOOOBHUK (DyKB. «IIpeciiefoBa-
Tenb»); blighter — mapenb (OyKB. «BpenuTelIb»); pirate — pacryTHUK (OyKB.
«tmpar»); killer — 6abaMK (OyKB. «yOumIIa»). AHamM3 0Opa3HOro M IeHOTa-
TMBHOIO KOMIIOHEHTOB IIO3BOJISIOT SKCIUIMIIMPOBATh CIIEAYIOIIYI0 MeTado-
PY: «My>XXdMHa — 3TO arpeccop» (2).

Paccmotprm citenmyromme Metadopsl: stud — 0aOHMK (OyKB. «TBO3IB»);
pin — BaXKHBIVI KPYMWHAIBHBIA aBTOpUTeT (OyKB. «1rmidpT, OyriaBka»); blade —
MOJIOOVI OCTPOYMHBIVI My>XKulHa (OyKB. «jIe3sue»). @pevim Y BKIIIOYAET B ce-
0s1 Ha3BaHMe VHCTPYMEHTOB, MX dacTelt, a dpperiM X — oDo3HaUeHVe JIVII]
MYy>XcKoro moja. Mertadopa, sKCIUIMIMpOBaHHAs Ha OCHOBE BBIIEIEHHBIX
enVHuL, POPMyIIPYeTCs TaK: «My KUMHa — 3TO MHCTPYMeHT» (3).

Tak e, Kak 1 B CJIy4dae C >KeHCKMMV HOMWHAIIVISIMI, He BCe KOTHUTMB-
Hble MeTadOpEI MOT'YT OBITH OOO3HAYEHHI C IIOMOIIBIO KOHCTPYKLIMU peri-
Ma X ecms Y.

Ciepyroniyie HOMMHAOWUY YIIOPSIOYMBAIOTCS MeTa(POPOVI POICTBEHHBIX
orHotennit (4): daddy (Oyks. «mara»), papa (OykB. «I1ama») — JIOOOBHUK;
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stepson — OabHUK (OYKB. «ITaCBIHOK»); uficle — IIOXKIIIOV JIIOOOBHVMK MOJIO-
TIOVI IeBYIIKM (OYKB. «Is/s»); step-father — HeBepHBIVI MyX (OYKB. «OTUMM»).

PaccmoTpyM npyryio Metadopy: ape — OOJIBIION VI CYUIBHBIV My>KIMHa
(OykB. «0be3bsiHA»); grub — CTyIeHT MJIaAIIMX KypcoB (OYKB. «IMUIMHKa»);
ram — joBenac (OykB. «bapaH»); alligator — ceKCyasIbHO arpecCUBHBIV MYXK-
unHa (OyKB. «aumraTop»); jackal — HW3KMII ¥ MOmIBIL MyX4nHa (OYKB.
«makai»). IlepedniciieHHbIe JIeKCMYeCKMe eOVHUIIBI YIIOPSIOYMBAIOTCS
aHVMayCcTIgecKkovt Metadopoir (5).

Homunarmm angler — yxaxep (OykB. «pbIOak»); gunner — CTyOeHT
MITafImmX KypcoB (OYKB. «apTWUIEPUCT»); dce — JIYUIINI IPYT, XOPOIINA
ueJioBeK (OYKB. «ac»); cowboy — Oe30TBETCTBEHHBIVI, He3aBUCVIMBIV MY>KUIIHA
(6yks. «x0BOOI»); clown — IIyIBIVI My>XX4IMHA, Oypak (OyKB. «KJIIOYH») 3KC-
IDTMIOVIPYIOT COIMAaIbHO-CTATyCHYIO (IIpodpeccoHaIbHYI0) MeTadopy. (6)

ITpu comocTaBieHNY SKCIUIMITPOBAHHBIX KOTHUTVBHBIX MeTadop, 060-
3HAUAIOIIVIX JIMLL MY>XCKOI'O M YKEHCKOTO II0JIa, ObUIa BBIABJIIEHA HEKOTOpas
acuMMeTpws. Bo-TiepBBbIX, 3TO KOMMYeCTBEHHOE IIPEBOCXOJICTBO T «KEHCKIIX»
MeTadop, " JIeKceM, pellpe3eHTHUPYIOIMX MX: 3aduKcUpoBaHO 268 «keH-
ckmx» u 111 «My>KcKmx» MeTadpoprIecKX HOMVHAIINT, «KeHCKue» MeTado-
PBL B KOJIVTUECTBEHHOM OTHOLLIEHWV TAKKe IIPEBOCXOIAT «MY>XCKMe» (12 «KeH-
CKMX» MeTadop ¥ TOJIBKO 6 «MY>KCKMX»).

HekoTopsle MeTadpOpbl aHJIOTWYHEL: «KEHIIVHA — 3TO ea» M «MYX-
uyHa — 3TO efja». Pasmrane Mexxmy HUMM 3aKII09aeTcs B pasHUIlE MeXIy
KOJIVUECTBOM KEHCKMX VI MY>KCKMX HOMWHAIIN, pelIpe3eHTHUPYIOINX IaH-
HyI0 MeTadOpy, OOHAKO OHWM KOTHWUTMBHO M30MOP(HEL B rpymmy mso-
MOpdHBIX MeTadop TaKXkKe BXOIOIT <«KEHIIMHA — 3TO MHCTPYMEHT» W
«My)XXUMHa — 5TO VIHCTPYMEHT», KOTOPBEIe VMEIOT TaKue ke OTINYMS U
CXOZICTBa, KaK M Ipensigymme. 1 MeTadop pOICTBEHHBIX OTHOIIEHWV,
IIpeJicTaBIeHHBIX KaK MY>KCKVMM, TaK ¥ XeHCK/MMM HOMMHAIVSIMY, Xapak-
TepeH IIepeHOC POICTBEHHBIX CTATYCOB Ha JIIOHEV], He SBIISIOLINXCS POICT-
BEeHHVKaMW, — ApPYy3eri, JTIOOOBHVIKOB.

CamoVT IpOIyKTMBHOV SIBJIA€TCS aHMMaJIMCTUYecKas MeTadopa, ITo-
CpencTBOM KOTOPOVI OCYIIECTBIIIETCS IIEPeHOC KadecTB VIV IIPU3HAKOB JKI-
BOTHOTO Ha MYXXYMHY WIV KEHIIMHY, IIPY 3TOM IIepeNaloTcs pasiIindHble
IIOJIOXKWTeJIbHBIE VI OTpUIlaTesIbHbIe XapaKTePUCTIKIA

Psan metadop perpeseHTHpPYeT TOIBKO KOHIIENT «KEHIIMHa». DTU Ma-
TadpOpbl IIPEICTaBIISIOT KavecTsa M IPW3HAKY, SBJISIOLIMECS KPUTePVSIMUL
IIOJIOXKWUTEIPHOV VI OTpuIlaTesibHOM oneHKn. K mx umciry oTHocsTCs:
«KEeHIIVHA — 3TO IIPeIsITCTBMe» (OOJIBLINHCTBO HOMVHALI IMeeT OTPH-
IaTeIbHble KOHHOTAIVN, XapaKTepu3yIoliue (PU3MIecK HellpBiIeKaTelTb-
HYIO XeHIIIVHY), «KeHIIMHa — 3TO BMecTuIuIIe» (JaHHas MeTadopa 1MeeT
aHAJIOTMYHBIE 0COOEHHOCTH), «KEHIMHA — 3TO pa3BiedeHme» (MeTadopa
IKCITIMIIMPOBaHa HeOOJIBIIIM KOJIMYEeCTBOM JIEKCeM), «KeHIIMHa — 3TO Ma-
Tepuail», «KeHIIMHa — OOBeKT (pe3yJIbTaT) HesTeIbHOCTI» (TaKoe OTHO-
IIIeHVe BeChbMa TUIIVYHO IS CYOKYJIBTYPBI, ITle XKeHIMHA BBICTyIIaeT KaK
IIaCCUBHBIVI OOBEKT V1 JIMAEePCKVe KavdecTBa eVl He IIPVCYIIN), OoTaHMdecKas
u Mudosiorndeckas Metadopsl (MIpUCBaMBalOTCA BHEIIHME Y BHyTpeHHVe
CXOIICTBA C BBHIMBIIUIEHHBIMY IIe€pCOHa)KaMy, OOJIBIIVIHCTBO HOMMHAIIUL
VIMEIOT TIOJIOKUTEJIbHYIO XapaKTePVUCTUKY).
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Ha ocHOBe M3/I0)KEHHOTO MOXKHO 3aKJIFOYNTh, YTO, HECMOTpPSI Ha HaJI-
uye aHaJIOTMYHBIX MeTadop, 00pa3bl My>KUMHBI V1 KeHIIVHEL B CyOcTaHAap-
Te aHIJIMIICKOTO S3bIKa IIpelCTaB/IeHbl HePaBHO3HAYHO. DTO IIPOSIBIISIETCS
B KOJIMYecTBe MeTadpOprIecKmx MoziesieV, 1 B IIpM3HaKaX U XapaKTepucT-
Kax, KOTOPBIE 3TV MOEIIM pelpe3eHTUPYIOT. My)XXulHa BBICTYIIaeT KakK ak-
TUBHBIV, arPeCcCUBHBIV, JIMOMPYIOMM CyOBeKT, Torna Kak >KeHIIHa MaJIo-
aKTMBHA, OHA CKOpee OOBEKT KaKMX-JIMOO IIEVICTBIVL, I Hee BaXHBIMUL Xa-
PaKTepUCTUKAMI SIBJISTIOTCS BHEIITHOCTb V1 COLIMAIbHOE ITOJIOKEHVIE.

[ajtee paccMOTpMM HEOTHOCIIOBHBIE HOMMHAIIVV, KOTOPbIe COCTABIISIOT
3HAUYMUTEIIPHYIO YacTh CyOCTaHIapTa aHIIMIICKOTO s13bika. Cpeny HuX Bble-
JISIIOTCS ABe OoJIpllve IpyIIIbl: CBOOOIHBIE CJIOBOCOYETaHVS, KaXKIbII KOM-
IIOHEHT KOTOPBIX MMeeT CaMOCTOSITe/IbHOe 3Ha4YeHVie, a CMBICII BCETO CJIOBO-
codeTaHMsI IpefCTaBIsIeT cobom oObedVHeHMe 3HaueHUI COCTaBIISIOIIVIX
€To eduHMI], Oe3 IlepeoCMBICTIEHNS, a TakKXKe CJIOBOCOUETaHM: C IIepeoCMbIC-
JIeHMeM (JacTUYIHBIM vt 1TotHEIM). K riepBovi rpyrime MoxHO oTHecTH beach
bum — MoOJIOIOVI YeJIoBeK, YacTo IpOTyJIMBAfOIIMVICS Ha Ivishke (beach —
WwispK, bum — Opopsra); boss lady — XeHIMHa-pyKoBoauTens (boss — 0occ,
lady — mama); bachelor girl — meByIlKa, XMBYIIIasl OHA WIV C APYTOV Jle-
Bymkoi (bachelor — xorocTsK, girl — neByIka) v ap.

K mpyrom rpymie oTHOCSTCS CJIOBOCOUETaHMS C IIOJIHBIM IIepeocMbICiIe-
HUeM: better half — xeHa (OyKB. «TydIIIas IIOJIOBMHA»); cave Man — CVUTbHBIV,
BO3MYXaJIbIVI My>XumHa (OyKB. «IIeIepHBbIVI YerloBeK»); gold digger — keH-
IIVHa, BCTpedaromasics ¢ 6oraTeiMy My>XKamHaMM (OYKB. «307I0TOVICKATeTIb»).

OmmanTeNIbHON 4epTovt CyOCTaHIapTHBIX CJIOBOCOYETAHM B aHIJINI-
CKOM si3BIKe SIBJISIeTCsl HaJldyie TPYIIT HOMMHAIINIL C ITOCTOSIHHBIM KOMIIO-
HEHTOM, KOTOPBIVI YCWIVBAET OLIEHOYHOCTh BBIpa’KaeMbIX IIpy3HaKoB. Ho-
MMHAIIUWM C KOMIIOHEHTOM bachelor («xorocTsk») 0003HAYaroT JINIL ¥ MYXK-
CKOTO, M XEHCKOro moia: bachelor girl — mneBylliKa, )XMBYIIIAs OIHA WJIM C
IpyTOu AeBYIIKOV; bachelor mother — martb-onmeouka; bachelor of hearts —
yXaxxep, T000BHVIK.

CrroBocoueTaHMsI ¢ TIOCTOSTHHBIM KOMIIOHEHTOM old («cTapblil») Takke
obo3HavaroT J1mI1 000vX HosoB: old flime — ObiBIIas moboBHMIIA; old fogey —
CTapOMOIHBIVI My>kunHa; old girl — ToXwIast mama.

HeopHoOCII0BHBIE HOMMHALIAM C IIOCTOSIHHBIM KOMIIOHEHTOM big («00J1B-
mon»): big baby — TydHas XeHimHa; big hunk of man — dusmdeckn opu-
BJIEKaTeJIbHBIV My>XUMHa; big thithy — >keHOIomoOHbBINT My)KXUMHa.

CiioBocodeTaHmss ¢ OOMIIM KOMIIOHEHTOM Hean («CpemHw»), nifty
(«MomHBINI»), neat («XOPOILINTI») MMEIOT CMHOHVIMIWYHEIE TOJIKOBAHWS: 11ear
lot, mean mama, neat article, neat broad, nifty article, nifty lot — cexcamIbHas
MoJIofasi KeHIIMHA.

HommHaltm ¢ oO6ImyM KOMIIOHEHTOM piece («KyCOK», «4acTh») 0003Ha-
4aloT JIMIT XeHCKOTO IIoJIa: piece of goods — pu3ndecky HpvBiieKaTeIbHas
JKeHIIVHa; piece of homework — mobast meByIlKa; piece of knitting — ompene-
JIeHHas [eByIIKa. | pymma ¢ omopHBIM KOMIIOHEHTOM bit («Kycodek») BKITIO-
4aeT B cebg 13 cJioBocodeTaHMIT U XapaKTepu3yeT JIVILI KeHCKoro moja: bit of
all right — dwusMdecKn TIpMBIIeKaTeNIbHAS XeHIMHa; bit of crackling — du-
3UYeCKV IIpUBJIeKaTeIbHas IeBYIIKa; bit of crumb — mpuBiIeKaTeIpHas IIyX-
J1asi JeByIIKa.
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BecbMa MHOTOYNMCIIEHHOV SBJISieTCs IpyIla HOMMHAIIUV C OIOPHBIM
KOMITOHEHTOM classy («IIMKapHBIN»), OHa COCTOUT ™3 12 cjIoBOCOYeTaHWMI,
o0o3HauaIoImX IpuBJIeKaTeIbHYIO XKeHIIVHY, IeBYIIKY: classy article, classy
chassis, classy dish — cexcanvuIbHasI IeBYIIIKA.

Camas MHOTOUMCIIEHHAsI — T'PYIIIa C OIIOPHBIM KOMIIOHEHTOM hot («To-
pAuUnit», «KapKuil»), BKIodaromas 25 cjoBocodeTaHUV, 0O0O3HAYarOIIMX
JINII KeHCKOro TIor1a: hot stuff, hot skoit — cTpacTHast Morofas XeHIVHa, hot
sketch — cexcarvIbHast MOJIOAs JKeHIITMHA.

MoTuBaIVIOHHBIVI KOMIIOHEHT II03BOJISIeT BBIIE/INTh HECKOIBKO KOTHM-
TUBHBIX MeTadop. I 1x SKCIUIMKALWV VICIIONIB3YIOTCS TaKie JKe MOJIeNIV
dperMoB, Kak U B cjIydae oOpa3oBaHMsS KOTHUTMBHBEIX MeTadop Ha OCHOBe
OIHOCITIOBHBIX HOMWHAIIUY CyOCTaHAapTa. DKCIUIMIIVPOBaHBI CIIeAyIOIIve
MeTadopBbL.

lFactporoMMuecKast: jam tart — >KeHINVHA, AeBYIKa; bit of jam — dpwsu-
4uecKw IIpVBJIeKaTelIbHas IeBYIIKa; bit of raspberry — Mosiopasi ceKcallvuIbHas
XeHIVHa; brown sugar — JIOOOBHUIIA-HETPUTSHKA; fine dinner — dusude-
CKM IIpVBJIeKaTesIbHas AeBYIIIKa.

AnvvaricTiraeckast: spring chicken — IoHas [eByIKa; sex kitten — mpu-
BJIeKaTeJIbHasA XKeHIIVHa; mall rat — AeByIlKa, CIIMIIIKOM YacTO ITOCeIaro-
mas MarasuHsl; bitch kitty — ynpsiMasi JKeHIIVHa C TsDKeJIBIM XapaKTepoM;
Booger Bear — dpusudecky HellpvBIIeKaTe/IbHAas KeHIIVHA.

MeTtadopa poyrcTBeHHBIX OTHOIIIEHMIL: weak sister — PVI3MYecKy cr1abbIi
My>XumnHa; freak daddy — TIpyBIIeKaTeTbHBIN MYXX4VHa; sugar daddy — 11oxu-
JIOVI MY>KYMHA, YXaXXVBAIOIIVII 3a MOJIOIION NIEBYIIKOW; soul brother — mpyr
TEMHOKOXKETO MY>K4mHbL, Dutch uncle — My>X4MHa, IIOCTOSIHHO HAIOIIV CO-
BETBHL.

CommanpHo-cTaTycHas: big-dame hunter — 6abHVIK VIV JKEHIIMHA, MIITY-
1mas 6oraroro JIFOOOBHYKA VTN MyXa; fast worker — OaOHMK.

Takvm 0Opa3oM, BEIABIIEHBI YeThIpe KOTHUTMBHBIE MeTadOpBl, KOTOpbIe
YaCTMYHO COBIIAAIOT C PaHee BbIIEJIEHHBIMY, PeIlpe3eHTUPYIOMIMI TeH-
JlepHble HOMMHAaIMM cyOcTanaapTa.

B 1ertom citemyeT oTMETWHTH, YTO HEOTHOCTIOBHBIE HOMMHAIIUW VMEIOT
OoriblTioe 3HauUeHMe IS CyOcTaHIapTa aHITIMVICKOTO si3bika. Ha 3To ykasel-
BaeT, BO-IIEPBBIX, 3HAUNTEIbHOE VX KOJIMYECTBO, BO-BTOPBIX, HaMdye HO-
MWHAIIUY C IOBTOPSIOMIVIMCSI OIIOPHBIM KOMIIOHEHTOM, KOTOPBIE CTPOSITCA
10 cBOeoOpa3HBIM MOJIETISIM, UTO CBUETEILCTBYeT 00 VX MPOIyKTMBHOCTM.
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